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BAJIEHTHICTB JI€CJTIBHUX ITPE®IKCAJIBHUX KOMITIO3UTIB
3 CEMAHTHUKOIO CIPUMHATTA Y ITII3HIN JIATUHI

Oomiero 3 saxcaugux npobuem Mo803HABCMBA € CNIBEIOHOWEHHS MOBU, MUCTEHHA MA CRPULIHAMINA HABKOIUWHBOT Olll-
cnocmi. Yacmunoio yiei npobnemu € npobrema aneHmnocni, addice po3gUmMoK CeManmuku 0ieciosa 6i00y8acmucs 3a paxy-
HOK 8aienmHicHux xapaxmepucmuk. Ponw npeghixca nonseae 6 momy, wo 6in euznavac Hanpsam, AKUM 30IUCHIOCMbCS 3MIHA
ceMaHmuKy. Y nizHitl 1amuHi npueoOHanHs npe@ixcie 00 0i€cie 3 CeMAHMUKON CAPULHAMMS € OOCMAMHbO Pe2ysapHuM. 3
NPUEOHAHHAM NPEGPIKCI8 3MIHIOEMbCS BANSHMHICNb 1 0OOHOUACHO CEMAHMUYHA XAPAKMEPUCTIUKA JIECTIS.

Knrouosi cnosa: npegixkcanvui komnosumu, nizHs 1amuHa, 0i€ci068a CAPUUHAMMSL, 64JIeHIMHICMb.

BAJIEHTHOCTbD I/IAIOJIBHBIX IIPE®UKCAJ/IBHbBIX KOMIIO3UTOB C CEMAHT. 'HKOH BOCITPHATHA B
ITO3/IHEH JIATBIHH

O0notl U3 6adCHLIX NPOOIEM AZLIKOSHAHUSL SAGIACMCS COOMHOUIEHUE A3bIKA, MbIUICHU U 6OCHPUAMUS. OKPYICAIOufell
Oeticmeumenvrocmu. dacmovio smoii npobdnemvl A671aemca npoodiemMa 6aNeHmMHOCML, MAK KaK paseumiie CeMaHmuku 21az2ond
npoucxooum 3a cuem 6a1eHMHOCHbIX Xapakmepucmuk. Ponv npeguxca saxnouaemes 6 mom, umo on 0bosnavaem nanpas-
JleHue, 8 KOMopom 0Cyuecmenaemcs usMeHerue ceManmury. B nosoueil aamvinu npucoeounene npeghpukcos K 1azonam c
cemanmuKol 60chpusmus sieaemcsa docmamoyuto pe2ynapuoim. C npucoeounenuem npepuxcos usmMensemcs. 6a1eHnmHoOCb
U 0OHOBPEMEHHO CeMAHMUYECKAS XAPAKMEPUCTIUKA 2N1A20086.

Kniouesvie cnosa: npeurcanvhvle KomMnosunivl, no30Hss 1aMblHb, 21042016l GOCHPUAINU, 6AICHIMHOCD.

VALENCY OF PREFIX VERBS OF PERCEPTION IN LATE LATIN

The correlation between language, thinking and surrounding reality perception is one of the important linguistic prob-
lems. The problem of valency is a part of it, since the verb meaning develops due to valency properties. The function of prefix
is to determine the direction of the semantic changes.

In Late Latin attaching prefixes to the verbs of perception is quite regular. Prefixation changes valency and semantic
properties of verbs. Most of the Late Latin verbs tend to narrow valency. This can be explained by the fact that prefixes modify-
ing the semantics of unprefixed verbs according to adverbial semantics characteristic of them create prefixed verbs denoting
more concrete action. Such character of prefixed verbs influences also on lexical valency.

Most verbs of perception are characterized by case government. Like the verbs that denote physiological manifestation of
emotions, they replace objective valency that can be expressed by forms of various cases.

The study of linguistic material made it possible to establish that derivational semantic changes take place in the verbs
belonging to several groups, namely: composites with a general meaning of perception, verbs of visual perception, verbs of
audial perception, and verbs of tactile perception. Verbs of olfaction and verbs of taste do not manifest derivative semantic
changes.

Attached to the stems of intransitive verbs, prefixes make them morphologically and syntactically transitive, and so they
often make syntactically optional actants obligatory; attached to stems of transitive verbs, prefixes do not change verb proper-
ties though they influence its valency.

Thus, in Late Latin texts, among perceptive forms, the prefixed ones prevail; unprefixed verbs have a wider semantics and
therefore greater valency.

Key words: prefix composites, Late Latin, verbs of perception, valency.

Y MOBHI# KapTHHI CBITY JIFONHA BUCTYIIA€, HACAMITEPE], SIK TUHAMIYHA, ilioBa icToTa. BoHa 3/iliCHIOE TPU PI3HUX TUIH i
— (¢i3u4Hi, IHTEICKTyalIbHI Ta MOBHI. KpiM 11pOT0, iif BIIACTUBI CTaHU: CIIPUUHSATTS, OA)KaHHs, 3HAHHS, JyMKH, €MOIIii Ta iH. [2, C.
352]. Cran cnpuitaarTs, sk 3a3Hagdae 10. . AnpecsH [2, c. 361], — € ogauM 3 eMuipuuHuX (HaKTOPiB, SIKi 3yMOBIIOIOTH YHIBEp-
CaJIbHI CTPYKTYPHI XapaKTEPUCTHKH, MTOPSJ] 3 MUCICHHSIM, IIaM’ATTIO Ta eMouissMH. CIIpUITHATTS K Ba)KIIMBUN KOTHITHBHUN eTarl
Ti3HAHHS Ha Cy4acHOMY €Talll IPUBEPTa€ yBary JIHTBICTIB.

[lepuenTuBHi AiecioBa HEOAHOPa30BO OyIIM 00’ €KTOM HAYKOBUX JOCIiKeHb. Tak, y psai poOiT npecTaBIeHUI aHai3 Ai€CIiB
YyTTEBOTO Ta PO3YMOBOTO CHPUUHSTTS y POCIHCHKIN MOBI [3; 4], pO3IIsIHYTO CTAaHOBJICHHS Ta PO3BUTOK CEHCOPHHX JIE€CIIIB B aH-
DTIHCHKIN MOBI [5], JOCIIKYBaIOCh CEMaHTHIHE ITOJIE JIIECIIB COPUHHATTS y 3aXiTHO-pOMaHCHKIX MoBax [10].

AHaUi3 BIacTUBOCTEH MOBHUX OIMHHIB IPYHTY€ETHCS Ha BUBYCHHI 1X K 3 TOIISAY MOBHOI CHCTEMH, TaK 1 3 MOIALY (QyHKIIIO-
HyBaHHsI. KOMITIEKCHIIA TIXi/1 10 JOCITIDKEHHS Ti€C/IOBa Tiepe0ayae BUBYCHHS HOTO CHCTEMHHUX 1 (DYHKIIIOHATBHUX BIACTHBOC-
Tell Ta BUSIBJICHHS B3a€MO3aJIeKHOCTeH Mk HUMH. OJTHI€I0 3 CHCTEMHHX BIACTHBOCTEH J1i€CIIOBA € HOT0 rpaMaTHYHA BAaJIEHTHICTb.
3a mepiox CBOTO iCHYBAaHHA TEOPisl BAJICHTHOCTI 0(OPMHUIIACS IO OAHOTO 3 HABAXKIMBIIINX HAMIPSMIB Cy4aCHOTO CHHTAaKCHUCY.

Oxpeme Miclie y JOCHiIKeHHI BYSHHS PO CIIONTYYyBaHICTh i BaJICHTHICTh 3aiiMaloOTh Mpalli yKpaiHCbKNX Ta POCIHCHKUX JI0-
CIITHUKIB, II0 BUBYAJI CEMAHTHKO-CHHTAKCHUHY BaJEHTHICTH AiecitiB pi3HuX JICI: BaJIeHTHICHI XapaKTepUCTUKH JIECITIB y pi3-
HUX TUOax Auckypcey [11]; B3aeMo3B’sI30K Ii€CTIBHUX KaTeropiil BaJICHTHOCTI Ta MEpexigHOCTI [8]; criBBiAHOLICHHS MOHATH Ba-
JICHTHOCTI, CTIIOJy4yBaHOCTI Ta AUCTPUOYIIT [6]; haKyIbTaTHBHY BaJCHTHICTH [7]; MOPGOIOTIYHUI aCIEKT JOCIIHKCHHS SIBUIIA
BaJICHTHOCTI 1 CIIONy49yBaHOCTi [9].

[Ipote norenep y MHIBICTUI HEMa€e poOIT, ki 6 pO3MIAAAIN MeXaHi3M (pyHKLIOHYBaHHS MpedikCaIbHUX TIECTIB COPUHHATTA
Ha Marepiaji JaTHHCHKOT MOBU. AKTyaJIbHICTh HAIIOTO JOCIIDKEHHS BU3HAYAETHCSI HEOCTAaTHIM BUBUYCHHSIM POJIi MEPLEITHBHUX
JeCHiB y Mi3HIH JaTHHI, BIICYTHICTIO KOMIUIEKCHOTO aHaJi3y BaJICHTHICHUX XapaKTePUCTUK KOMITO3HUTIB CIIPUIAHSTTSI.

MeTta cTarTi MONATae y AOCHIIKEHHI CHHTAKCHYHOI BaJICHTHOCTI J1€CIIBHUX KOMIIO3UTIB CIIPUHHATTS y Mi3HIH JIaTuHI, BU-
3HAUCHHI CTPYKTYPH BaJICHTHOCTI Ta 3ac00iB ii ekcrutikaiii. Peanizailis mocTaBieHOl METH 3yMOBITIOE PO3B’I3aHHS TAKUX 3aBJAHb:
1) 3’sicyBaTu 3akOHOMIpHOCTI Tipe(ikcaTbHOT BAJIGHTHOCTI 2) OXapaKTepH3yBaTH CEMAaHTUYHY CTPYKTYPY IOCIIKYBaHUX OTUHHIIb
Ta X BaJI€HTHI 3B’ SI3KH.
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Omnwmparourch Ha Kiracudikamito C. A. MoliceeBoi, MU 3apaXxOBY€EMO 10 MEPUENITUBHUX A1€CITIB IEKCEMH, 1110 TIO3HAYAI0Th 30pO-
BE, CITyXOBE, TIOTHKOBE, HIOXOBE Ta CMakoBe CripuiHATT [ 10, ¢. 29]. AHaui3 BaJCHTHICHUX BIACTUBOCTEH TIECTIBHUX KOMITO3HUTIB 3
CEMaHTHKOIO CHPUHHSATTS Y TBOPAX Ii3HBOI JATHHH MIATBEPUKY€E TyMKy A. A. Ydimuesoi [12], Mo KOHKpeTHe 3HAYeHHS 1i€CI0Ba
MOXKE 3aJIe)KaTH HE TIJIbKH BiJl CEMaHTHKHU ITOEJHYBAHUX 3 HUM CIIiB, aJie i BiJ] CHHTAKCHCY: CTPYKTYPHOTO THITY JO/IaTKa, MiAMeTa,
Xapakrepy Mozeli. PO3BUTOK BaJICHTHUX MOXKIIMBOCTEH KOXKHOT JTIECTIBHOT OJIMHHUIII JO3BOJISIE BCTAHOBIIFOBATH Pi3HOMAHITHI Bifl-
HOIICHHS M)XK aKTaHTaAMH.

TlepeBa)XHO NP AIECTIBHUX KOMIIO3UTAX CIPUIHSTTS 0400 0CO00I0 (areHCoM)! BUCTYIIAE KKMBA 1CTOTA, KA CIIPUYHHIOE JIiF0
Ha 00’ekT. [litoua ocoba BHpakeHa, MepeBaKHO, (OPMOIO HA3MBHOTO BiIMIiHKA, 1[0 BUPI3HAETHCS BIAMIHHOIO CEMaHTHYHOIO O3HA-
xo10. Lo Tak 3BaHy i11e10 000B’I3KOBOI aKTHBHOCTI «JPKepesay IPH Ai€CIOBaX CIPUHHATTS Briepine Buciosus 1O. JI. AnpecsH [2,
c. 603—-607]. IIpu miecnoBax «ai3HATUCh, IIOYYTH» iICHY€ BKa3iBKa Ha Cy0 €KT, KU1 € HOocieM iHGopmanii: Exaudit ille... (G.T.H.F.
1V, 12), sin ito2o cayxac..., sed non fuit qui exaudiret (G.T.H.F. IV,46) ane ne 6yno nixoeo, xmo 6 mie ix nouymu.

[pwn ananisi miecniB cnpuiHATTA, — 3a3Ha4ae 0. JI. AnpecsH, [2, ¢. 365] — ciix BpaxoByBaTH OIHY 3 O3HAK, BATOMHX JUIS
XapaKTEePUCTHKH CTaHiB, MPOLECIB Ta J1ii JIOAMHHU — MPU3HAYCHHS YU QYHKIS 00’ €KTa. [IpyruM akTaHTOM ITPpH KOMIIO3UTaX CHpPUii-
HSTTS] BUCTYIIAE MaLli€eHC i o3Ha4ae ocoly (mpenmer), sikuii nepedyBae y eBHOMY HosiokeHHI. Ha cuHTakcnuHOMy piBHI oMy
BIJITOBI/Ia€ IPSIMAUIT TOIATOK, 1 374€0LIBIIOro MAIliEHC BUPAXXEHUH IMEHHHKOM Y (hOpMi 3HAX1AHOTO BiMiHKA. 3 CeMAaHTHYHOI TOUKH
30py y poJIi MarieHca MoYKe BUCTYIATU: 1HIIA )KHMBA 1CTOTA; HEXKUBHUH IPEIMET; OIS U ABUIIE: ait Aregisilus: Quid aspicitis tam
intenti, o populi? (G.T.H.F. 3, 14), Apezizun npomosus: Jlioou, na wo éu max yeaxcro ousumecs?; et aspexit astantes me et fratrem
meum (Aug. Confess. 9, 11), i nobauuna mene i 6pama, sixi cmosinu nopyu; haec Mummolus exaudisset (G. T.H.F. VIL, 27), Mymmon
nouys ye.

V mi3Hiil naTtuHi TPOCTI Ji€ciioBa, MPUEIHABIIN MPeQiKCH, YacToO 3a3HAIOTh 3MIHM CEMAaHTHKHU Ta BajieHTHOCTI. Tak, capio
— «0Oparu, OTpUMYBaTH, OOUpPATH, 3aXOILTIOBATH, MPHEIHABIIN MpediKe, 3BY)KY€e KUTBKICTh CIIOBHHKOBHX Ae]iHIIii: percipio —
«mpuiimMary, HaOyBaTu, OTPUMYBAaTH» Ta HaOyBae HOBOI CEMAaHTHKH — «BiguyBaTwy», nepeimonum 3 JICIT giecniB aii y pospsin
MEPUENTUBHUX: mentis intellectum, per quem percipit quae sunt spiritus dei (August. Confess. 13, 23), ...po3ymy, sxum giouysac,
uum € yx boorcuil.

3MiHa CEMaHTHUKH 1 BaJICHTHOCTI BiTOYBAETHCS 3 MEPEX1AHUM J1€CIOBOM Sentio — «BiI4yBaTH, 1i3HABATHCh, CIPUHMATHY, SKE 3
MIPUEHAHHAM TIpedikca cum- 3MiHHIIO 3Ha4YeHHs Ta Habip BaJICHTHUX aKTaHTIiB. Tak, consentio Ha BiIMiHy BiJ{ IPOCTOTO Ji€CIIOBa,
SIKOMY BJIACTHBA 00’ €KTHA BAJICHTHICTH KOMITO3UT OTPUMY€E BAIICHTHICTh OCHE(AKTUBA, BUPAKECHY JaBaTbHUM BIIIMIHKOM: qui mihi
consentient (G.T.H.F. 5, 44), sonu 3i mnoio nocoosmucsi;, ei consentiebant omnes (G.T.H.F. 4, 7), 3 num nocoounuce eci; Sed dum
oves suas ut bonus pastor lupis tradere non consentit... (G.T.H.F. 1, 34), ane mooi, konu 00bpuii nacmyx He no2oouscs ¢iooamu
B8OBKAM C80IX 08elb...

CeMaHTHYHA BaJICHTHICTD JI€CTIBHUX KOMIIO3HTIB iHOMI BUPAXKAETHCSI HA MOP(OIOTiYHOMY PiBHI TPHUHMEHHUKOBO-IMEHHIMHI
cioBocnionyueHHIMU: Ad haec cunctus consensit populus (G.T.H.F. 11, 2), Ha ye secb hapoo nocoouscsi; ... tempore regis in multis
consenserat malis (G.T.H.F. VI, 15), y uacu xopons 6pag yuacms y bacamvox auxux Oisx.

Jlo mepUenTUBHUX Ii€CiiB 3apaxoByeMO JiekceMy ostendo — «BKa3yBaTH, NMOKa3yBaTH», CEMAaHTHKA SKOTO Nependadae, ode-
BHUJIHO, IIPOLIEC CIIPUHHATTS y TOH 4 iHImi crioci6. [Ipedikcanbhe miecnoBo 30epirae 06’ eKTHY BalleHTHICT: nobis singula loca,
quae scripta sunt, per ipsam vallem ostendebant (Peregr. Aether. 1, 3), axi nokazysanu Ham é donuni oxpemi micys, npo sKi 6yi0
nanucano nobis omnia loca ostendere (Peregr. Aether. 20, 51), nam noxazamu eci micya,; ostendebant nobis singula loca (Peregr.
Acther. 7, 38), nokazanu nam okpemi micys. Ane 3 MpUeTHAHHAM mpedikca Ai€CIIOBO OTPUMAIIO KPIiM BaJICHTHOCTI JIOKATHBA Ba-
JICHTHICTH OeHEe(aKTHBA.

VY cdepi nmiecniB 30poBOr0 CIPUHAHATTS BUALISIEMO KOMITO3UTH 3 CEMAHTHKOIO OaueHHs, CIIOIVIAJAHHS Ta CIIOCTEPEKEHHS. Y
KOHCTPYKIIiSIX, B SIKUX PEaTi3yF0ThCsl 3HAYSHHSI TI€CIIIB 30pOBOT0 CIIPUHHATTS 000B’SI3KOBOIO € 00’ €KTHA MO3MILis, BUPAKEHA 3HAXI-
HUM BinMiHKOM: quae ipsi mortui praesenserunt (G. T.H.F. 11, 3), wo 6iouyeanu cami cmepmui; Nocte autem signa cameli attendunt
(Peregr. Aether. 6, 37), groui yi 3naxu uyioms eeponioou. Te came MOXKHA CTBEPIPKYBATH 1 PO AI€CTIOBA 31 3HAYEHHSIM «CITIAKYBATH,
MPUTIISIATUCH 3 METOO CIIOCTEPEKEHHS 38 KUM — HeOy/Ib, unM — HeOynb»: Aliud, inquid, non aspicis? (G.T.H.F. 5, 50), I ckazas.: A
iHwoeo mu ne nomivacw? ...aspicit hunc eminus lanas regias conponentem (G.T.H.F. 4, 26), 30anexa nomimus, wo 6in 06podise
KoponiecoKy 6081y, ...ait Aregisilus: Quid aspicitis tam intenti, o populi? (G.T.H.F. 3, 14), Apezizun npomosus. Jlroou, na wo éu max
yeadicHo ousumecs?, et aspexit astantes me et fratrem meum (Aug. Confess. 9, 11), i nobauuna mene i bpama, wo cmosiiu nopyu.

Jlnst mieciiB TpyIy 30pOBOTO CHPHUHSTTS XapaKTePHOIO € 3MiHAa CEMAHTHKH Ta BAaJEHTHOCTI MPOCTHX JieciiB video, specio,
CIpUYMHEHA MPUETHAHHAM npedikca pro-: provideo — «mmoGaynTH paHime, nepeg0adnuTH, Harepe MKIyBaTHCh, PrOSPecio — «IIH-
BUTHUCH BIIEpe]l, BIAIUHY, 0a4nTH 31aeka, nepeadadarn». KoMnosur 30epir 00’ €KTHy BaJIeHTHICTb, BIACTUBY IPOCTOMY JIIECIIOBY,
npore HaOyB BaJICHTHOCTI OeHedakrusa: quae ei regis filium providebat... (G.T.H.F. 1l1, 31), saxa nepeobauana iit koponiecvkozo
cuna (y Hapeueni)...; Dominus hodie ipsi sibi providebit antestitem (G.T.H.F. 11, 13), cam I'ocnoows cbo2ooni nonixnyemuoca ons cebe
npo mozo, xmo ovonums, atque diversa ornamenta prospicit ... (G.T.H.F. VI, 32), i posensioas pisui npuxpacu...

Binxnanue giecioo sideror — «OyTH BpaxkeHIM HEOECHUMHE CBITHIIAMIU» 3 IPHETHAHHAM npedikca nepexoxuts y JICT miecnis
30pOBOT0 CHPUIHATTA, CTa€ MEpeXiTHUM 1 HaOyBae BaJCHTHOCTI 00’€kTa: considero — crmocrepirati, po3nisiaaTH, 00IyMyBaTH:

. et consideraveram opera tua et expaveram (August. Confess. 7, 21), i cnoensoas Teoi cnpasu i 3naxascs; ... et considerabo
mirabilia de lege tua (August. Confess. 10, 43), i nobauy ousa 3axomny Teoeo.

KoMno3uTs 3 ceMaHTUKOIO CIIOTVISIIAHHS 1HOI Ha0yBalOTh NEPEHOCHHUX 3HAYCHb. TaK, A1€CIIOBO SPECio — TUBUTHUCS, CIIOTTIsIa-
TH, CIIOCTEPIraTi Mae CEeMaHTHYHY BaJICHTHICTb 00’ €KTa, 1110 I03HaYa€e HeXXHBY icToTy. [IprenHaBm npedike de-, KOMIIO3UT OTPH-
My€ 3Ha4Y€HHS «JUBUTHCH BHU3, OIVISIATH, TUBUTHCH 3TOPWY, IPOTE Y Mi3HIH JIaTHHI TOMiIHY€ CEMaHTHKA «3HeBaxaTm». O0’ eKTHUIH
AKTaHT NPU [IbOMY KOMIIO3UTI MO3HAYAE JKUBY ICTOTY: gloriosissimi christiani, ne despiciatis miserum, sed velociter occurrite
(G.T.H.E. 11, 3), natichaeniwi xpucmusinu, He 3Hesadicaiime HewjacHozo...; ... quo accepto, cunctos despicit ac postponit, inflatur
vanitate (G.T.H.F. V, 48), ... ompumaswu ye, 6in 0ususcs na 6cix 3 nocopooio i 3negadicamu, CnOGHUBC MAPHOCIABCTNEOM.

CryxoBa IepLeniis BTUTIOEThCS Y TBOPax IMi3HbOI JATHHH KOMITO3UTaMH Bij aiecnosa audire. [Ipu mieciaoBax «cimyxaTh, 4y TH»
ICHy€ BKa3iBKa Ha Cy0’€KT, SIKUil € HOcieM iHpopMallii: exaudivit me de monte sancto suo (Vulgata, Psalm. 3), BiH 6éuciyxae mene 3i
ceoci cessmoi copu; cum a me ipso de me ipso audiunt (August., Confess.), koau 6onu uytoms 6i0 mene npo meme camozo.

! [HBeHTap BaJCHTHOCTEH rpyHTy€eThCA Ha podorax 0. 1. Anpecsna [1, 2]:

— areHc (a00 areHTUB) —KUBUI BUKOHABEIb i,

— 00’ €eKT Aii — %MBa ICTOTA UM HEXKUBHHN ITPEIMET, IKMH Oepe ydacTb y Jii, ajie He 3a3Ha€ SIKICHUX 3MiH;
— IHCTPYMEHT — MPEJIMET, 3a JIOTIOMOTOFO SIKOTO BiZI0OYBA€ThCS JIist;

— 6enedakrus (abo OeHediliaTuB) — JKKMBa ICTOTA, U1 KOPUCTI (UM Ha IIKOMY) SIKii BinOyBa€eThCs Misl.
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Y KOMIO3UTIB W€l TPyNH CIIOCTEPIraeEMo 3BY:KEHHSI ceMaHTHUHOTO 00’emy. [IpedikcanpHa dpopma 30eperia nuiie 3HaYCHHS
«4yTH 37alieKa, IPUCITyXaTHCs, PO3YMITH, BUCIYXOBYBAaTH» 1 MOEIHYEThCS Y TEKCTaxX IMi3HBOI JIATUHU 3 00’€KTOM, IO TTO3HaYae
xuBy icroty: Domine lesu Christe, exaudi me de caelo sancto tuo (G.T.H.F. 1, 30), I'ocnoou Icyce Xpucme, sucnyxaii mene 3i
ceamux meoix nebec.

JliecnoBa ApyropsiAHOT MEpIEeTii: HIOXY, JOTHKY Ta CMaKy 3a KiJIbKIiCTIO JISKCEM, 110 X 00CIYTrOBYIOTb, TOCTYIAIOTHCS MIKPO-
TIOJTIO 30POBOTO CIPUUHATTS. [ pyIa KOMIIO3HTIB, 1110 ITIO3HAYAIOTh TAKTHIIBHI BIUYTTs, Ipe/CTaBIICHA Yy Mi3HII JIaTHHI Ji€cI0BaMH
3 CEMaHTHUKOIO «TOpKaTHCsS». Kommosur contingo 3 mpueaHaHHAM npedikca HE 3MIHUB CEMaHTHKY IPOCTOrO JiecioBa i 30epir
BaJICHTHICTh 00°ekta: Credo, non erat acceptum martyri, ut haec ille contigerit (G.T.H.F. VI, 31), A ssadicaro, wo myuenux ne
Xomie, wob moil MOPKABCs Ybo2o.

JlexcuuHa pempes3eHTalis AieciiB Ha MO3HAYECHHS HIOXOBOTO Ta CMaKOBOTO CIIPUHHSTTS MpeACTaBiIeHa Yy Mi3HiH JaTuHi oOMe-
JKEHOIO KIJIBKICTIO IPOCTHX Ta npedikcanbHux aieciis 3 iHmmx JICI y moeaHaHHi 3 IMEHHHKaMH Ha MO3HAYEHHS 3aMaxy/CMaKy Ta
MIOOAWHOKMMH BUIAJKaMU BKUBAaHHS KOMIIO3UTIB. [IpedikcanpHi miecioBa NOETHYIOThCS 3 00’ €KTHUMH aKTaHTAMH: magis enim
eas volebat redolere gymnasiorum cedros... (August., Confess. 9, 4), in Oinbuie xomis, wo0b 6onu eudasaiu 3anax Keopis...; Ta
OTPUMYIOTh CEMaHTHYHY BaJIGHTHICTb IHCTpyMeHTa fota basilica ... repleatur odoribus (Peregr. Aether. 24,57), éeco xpam...cno-
6HIOEMbCSL naxowjamu, aestimarent se paradisi odoribus collocari (G.T.H.F. 11, 31), ssaowcatoms, wo 6in (xpam) nanogniocmocs
PAUCLKUMU apOMAmamil.

Otxe, y Mi3HIN JIATHHI TPUEHAHHS TPedIKCIiB 10 I€CIIIB CIPUHHATTS € IOCTaTHBO peryasipHnM. Cepet NeplenTHBHUX Ai€CIiB
TepeBakaroTh npedikcanbhi Gopmu, 6e3npedikcanbHi Ji€cIoBa MAIOTh IUPIIAN CEMAaHTUYHUH Aiana30H Ta, BIIMOBIIHO, OUTBIITY
CIOTY4YyBaHICTb. JlieciioBa CPUIHATTS XapaKTepU3yIOThCS BIAMIHKOBUM KepyBaHHSAM. BOHU 3amiliaroTh 00’ €KTHY BaJCHTHICTb,
sIKa MOYKE BUPAKaTUCh popMaMHM Pi3HHUX BiJAMIHKIB.

AHaUti3 3acBiTUUB, 110 iICHYBaHHS 00’ €KTHOI ITOEIHYBAHOCTI JI€CIIOBA € BATOMUM, aJie HE BUPINIaIbHAM (PaKTOPOM ITiIBUIICHHS
BaJICHTHOCTI JiecnoBa. [Ipedikcu, NpUeAHYIOUHCH 10 OCHOB HEMEPeXiHUX AIi€CTIB, POOIATh IX CHHTAKCHYHO Ta MOP(OIOTidHO
NePEeXiTHUMH, a TOMY HEpiJIKO MepeTBOPIOIOTh CHHTAKCMYHO (DaKyJIbTaTHBHI aKTaHTH B 00OB’SI3KOBI; NPUEIHYIOUNCH O OCHOB
TePEXiTHAX TI€CIIB, MPe(iKCH HEe 3MIHIOIOTh MOP(OIOTIYHAX BIACTHBOCTEH JIIECTIOBA, aJIe BIUTMBAIOTH HA HOTO BaJICHTHICTb.

TepcrieKTHBY MOAAIBIINX TOCTIPKeHb BOAYaeMO B aHaJIi31 BAJIGHTHUX 0COOIMBOCTEH Ti€CTiBHUX MpediKCaTbHUX KOMITO3HTIB
[HIIMX JISKCUKO-CEMaHTHYHUX I'PYIl HA MaTepiaii TeKCTIB Mi3HbOI JIATHHU Ta TOPIBHAIIEHOMY aHaIIi3i BAJICHTHUX XapaKTePUCTHK
npedikcarbHUX Ai€CIiB B apXaiuHiid Ta KIACHYHIN JTaTHHI.
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3anopizekuil HayionanbHUll yHieepcumem, M. 3anopisicoics
KOMITIEHCATOPHA KOMIIETEHIIS I CTPAT_EFIi ii PEAJII3AIIIi B ITPOLECI BUBYEHHSA
THO3EMHOI MOBU SIK IPYT'OI HA MOBHUX ®AKYJIBTETAX

Y emammi oocniooicyemocs cymmicmos nonsamo « KOMNEHCamopHa KOMRemeHyiny, «Cmpameziuna KOMRemeHyisy ma Kom-
nencamopHi/cmpameziyni yminHa. Aemop ob6IpyHmosye eghekmueHicms HopMyanHs KOMNEHCAMOPHUX YMIHb 3 Opyeoi iHO-
3eMHOI MOBU 6 ONOPI HA CHOPMOBAHT YMIHHIL 3 NEPULOT IHOZEMHOL MOBU CIMYOEHMAMU MOGHUX (DaAKYIbmemis.

Kntwouosi cnosa: xomynikamusHa Komnemenyis, KOMRNEHCAMOPHA / cmpameziuna KOMnemeHyis, CmpameziyHi YMiHH,
cniscmagnuii nioxio.
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